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GYÁSZÜNNEPÉLY 

gr. SZÉCHENYI ISTVÁN emlékére 
az unitariusok templomában. 
— 

A magyar nemzet nagy halottjának, gr. SZÉCHENYI 
ISTVÁN-nak elhunyta fölött a kolozsvári egységhivők 
templomában mult vasárnapon (apr. 29-dikén) tartatott [ 
meg a tiszteleti gyászünnepély. A nagy templom majd- 
nem minden legkisebb zugában megtölt, a falak, a szó- 
szék , az orgona-erkély, s a padok gyászba voltak 

boritva, és a közönség ünnepélyes gyászba öltözve je- 
lent meg, a férfiak fátyollal a süvegeiken, a hölgyek 
bevont párták és fejkötökkel, teljes magyar gyászban. 
A testvér hitfelekezetek közül az ev. reformatusok papi 
és tanári kara, továbbá a városi tanács teljes személy- 
zettel, a casino, a polgári társalkodó stb. számos ta- 
gokkal képviseletileg vettek részt. A protestans szel- 
lemben megható egyszerüséggel tartott ünnepély ma- 

gasztosan hatott a roppant közönségre, a melynek so- 
raiban minden rend és rang, és életkor egyéneit lehete 

testvéri egyenlőségben összegyülve látni Először egy 
zsoltár énekeltetett, rá a Kölcsey-hymnuszt énekelte or- 

gona kisérettel az összes közönség felállása mellett 
ugyanazon mükedvelő énekkar, a mely a piaczi székes- 
egyházban tartott reguiem alkalmával közremüködött, 
melynek végeztével Ferencz József lelkész és tanár 
a szónoki széken megjelenvén, egy valóban szép, al- 
kalmi könyörgést mondott, a melya nagy halottemléke 
Miránti kegyeleti érzelmet hiven tolmácsolá. A könyör- 
1 gés után egy honfidal következett, mire a szép re- 
ményü fiatal szónok egészen angol-unitarius modorban 
egy bölcselkedő derék beszédet tartott, a melynek alap- 
tételétl Dan. XII. 3. „És a bölcsek fénylenek, mint 
az égnek fényessége, és a kik sokakat az igazságra 
visznek, miként a csillagok , örökkön örökké fényle- 
nek," mondatát vette fel. Mindenekfölött megható jele- 
nettel végződött e gyászünnepély. Ugyanis , midőn a 
szónokló lelkész beszédét s zárimáját végezve, a kar- 
ban megzendült a „Szózat, mintegy varázsilletésre 
egyszerre az egész közönség felállott, a hölgyek (s köz- 

tük sokan zokogva) az ülőpadok előkarfájára borultak, 
mig a férfiak (közülök sokan szomoruan utánénekelve a 
megható versszakokat) komolyan, megilletödve állottak. 
1Midőn a szózat első versszaka megzendült, a toronyban 
a harangok is megkondultak és mélabus szózattal hir- 
deték a gyászünnepély magasztos végét. Mint értesül- 

tünk az unitariusok egyházi tanácsa elhatározta az ösz- 
szes erdélyi egységhivők nevében részvevő iratot kül- 
deni az elhunyt nagy hazafi özvegyének. 

Nehány észrevétel TEUTSOH G. ur ily 
ezimű munkájára : 

,Gesehiehte der Siebenbűrger 
Sachsen, für das saechsische 

Volk. 

A történetirónak mindenekfelett köteles- 
sége : hogy a megtörtént dolgokat hiven és 
adatolva irja meg; hogy azokból ő maga 
észlelődvén, oly olvasmányt készitsen, mely 
olvasóinak mulattató, hasznos, és tanulságos 
legyen; s végre : hogy elfogultságból 
azokat el ne ferditse. 

Miként felelt meg ezen történetirói kellé- 
keknek Teutsch ur fenn ezimzett munkájá- 
ban : lássunk abból egy pár adatot. Elég 
lesz ez is arra, hogy aztán az egészre kö- 
vetkeztessünk. 

Az 5-dik füzet 586. lapján azt irja Teutsch 
ur, hogy a midőn Rhédeinek fejedelemmé 
való választása forgott kérdésben, sokan vol- 
tak, kik Barcsai Ákost is a fejedelem- 
ségre méltónak itélték; de viszont sokan vol- 
tak, kik azt ellenzették, mondván : „Nagyon 
kell vigyázni, kinek adatik a fejedelmi Mél- 
tóságos (igy !) ezim : ahoz isteni félelem, 
bölcseség, értelem, születés és gazdagság 
szükséges. Az emlitett nemes ur (t. i. Bar- 
csai Ákos) „csak alacsony származásu, még 
pedig nemzetére oláh, kevés jószágu és na- 
gyon közönséges (allzugemeine) magavisele- 
te és bohóskodásai által (Possenreiszerei) a 
fejedelmi tekintélyt veszedelmeztethetit sat. 
Ugyanazon lapon Teutsch ur ezen az uton 
még tovább is halad, és végtére Barcsai 
Ákosból éppenségesen I-ső Rákóczy György- 

bizonyitni. 

csai 

Azonban ne gondolja senki, hogy Teutsch 
ur ezen impudens állitásait talán valami 
hitelt érdemlő kutfőre, vagy talán ő általa 
felfedezett régi okmányra — alapitja 1 - oh 
nem : — ő azokat egy ismeretlen kró- 
nika után irja, melynek iróját maga Teutsch 

ur is megemlitni méltónak nem itélte; mi ál- 
tal az észlelő olvasóban azon gyanut gerjeszti, 
hogy azon, Teutsch ur által krónika formára 
faragott mondat, aligha igaz konyhán ké- 
szült, mely sejditést azon környülmény is 
növeszt, hogy Teutsch ur fenn idézett mon- 
datában a fejedelmi ezim Méltóságosnak 
tétetik, Holott akármily együgyti volt legyen 
is a krónika-iró, azt mégis csak tudhatta, 
hogy Erdélyben a fejedelmet Nagyságos 
ezim illette.. — Egyébiránt akármint legyen 
is a dolog, azaz : akár krónikából irta becs- 
mérléseit Teutsch ur, akár pedig ő maga fa- 
ragta azokat: én valótlanságát hiteles 
kutfők és okiratok által akarom be- 

Ha szintén Zilahi Endrének, - ki Bar- 
AÁbrahám az 

1716. parentalt, - azon állitását, hogy a 
pBarcsai család Szent-László magyár király- 
tól ered,4 mint forrás nélkülit figyelemre nem 
is méltatjuk; abban azonban minden törté- 
netirók és genealogusok, kik eddig a Barcsai 
családról irtak , egyformán megegyeznek : 
phogy a legrégibb magyar családok sorához 
tartozik, melyek ősi jószágaikat első fogla- 
lási joggal birják, és a melyeknek sohase 
volt nemesi oklevelek ,4 Lehoczky, Vagner, 
Kövári, Nagy Iván, Kerékgyártó munkáikban 
e család eredetét Márkig, ki 1216-ban hor- 
váthországi bán volt, viszik fel, és Kövári 
kutfőre is hivatkozik. Ezen törzsből aztán 
mindig nagyobb historiai hitelességgel nö- 
vekszik a családfa, mely ámbár Nagy Iván 
által elég nagy szorgalommal van összeállit- 
va : Andrásig mégis sok helyt hiányos; de 
azért a törzs sarjadékai között ott találunk 
egy Jánosra és Tamásra, kik 1454-ben nél – kályhafütöt (Ofenheizer) csinál- 5-dik Lászlótól és 1462-ben Mátyástól hű 
szolgálataikért adománylevelet kaptak; egy 
Lászlóra, ki Szapolyai Jánosnak titkára 
volt; egy Ákosra a Tamás fijára, kit 2-dik 
Ulászló Erdélyben szép birtokokkal ajándé- 
kozótt meg; egy Gáspárra, 
káránsebesi kapitány levén, 

X (D) Szemle. A külföldi lapok élénken foglalkoznak az 
ausztriai birodalom politikai szervezésére vonatkozó fölségi 
sajátkezü iratokkal; s az első — felületesen értesitő — 
sürgönyökre, - egyszerre oly vélemény terjedett el , hogy 
Magyarország ős alkotmánya visszaadatott, s Ő Felsége ez 
ország királyává koronáztatja magát. 

Ezen hir alapján egyszerre különböző európai politi- 
kai combinatiókat állitottak fel. Európa békéjének biztositá- 
sát látta a franczia hivatalos Constitütiennel e rendszabály- 
ban, más lapok egy osztrák-franczia szövetségről beszéltek. 
Egy szóval, pár napra egészen uj és eleven hirektől pezs- 
gett Európa. 

Általábanugy fogák fela fölségi irat alapeszméit, mintha az 
mintegy rögtönös ötlet, egyszerre az égből hullott alá, ho- 
lott már a villafrankai császári nyilatkozványban, s azt kö- 
vetett fejtegetésekből kitünt , hogy alkotmányos reformok 
octroyrozása van elhatározva, önállás tervezve az egyes 
tartományok részére a közigazgatási kérdésekre néz- 
ve, hol tekintet lesz forditva az egyes országok történelmi 
fejlődésére. 

Ezen ezélból lön elkészitve a tavaly projectalt köz- 
ségrendszer, melynek alapján volt szándék felállitani a ke- 
rületi vagy megyehatóságokat, s ezekből alakitólag a tar- 
tományi képviseleteket vagyis országgyüléseket. 

Igy a mennyiben még ekkorig a kérdést felfoghattuk, 
s a mennyiben ahhoz a jobban értesülhetett bécsi lapok 
hozzászólottak, nem a magyar alkotmány visszaállitásáról, 1 
hanem Ausztria constitualásáról van szó. Igy hangzik ő 
fölsége kéziratának ezen tétele is „parancsolom . . . hogy 
az önkormányzásnak az össszes koronaországokba 
behozandó elve Magyarországomban is évényesittessék.4 

Itt tehát nem egyes ország alkotmányának visszaálli- 
tásáról van szó; és ez alkotmányos autonomia köré- 
be csak a közigazgatás esik, igy szólván a fölségi irat 
egy más tétele: „szándékom a politikai igazgatás 
ügyei számára megyei igazgatásokat hozni be, s azok mellé 
az azelőtt fennállott rendszer szerint megyegyüléseket s vá- 
lasztmányokat adni, a jelen viszonyoknak megfelelő össze- 
alakitással.46 

Az Oest. Zeit, is ugy értelmezi e rendszabályt, hogy 
az nem ad semmi különállást Magyarországnak, de minden 
koronatartományok hasonló rendszer alá jönek, s az „összes 
monarehiaá eszméjén semmi legkisebb változtatás sem történik. 

Minthogy a megyei és országgyülési constitutio nem- 
csak a közigazgatást, de a törvénykezést és a törvényho- 
zást is keblileg az uralkodó fölséggel megosztva gyakorolta; 

az „összes monarchia" elvének szorosabb megtartása a régi 
alkotmány visszaállithatását nehezen engedhetné meg. És 
igy az Oest. Zeitung felfogása nagyon is alaposnak látszik. 
Az Ost. D. Post éppen ki is emeli, hogy ezen rendszabály 
a polgári és büntető törvénykezést nem veszi hatáskörébe. 

És mégis nemcsak a külföldi lapok; de az Ausztria 
érdekei mellett a 

zr 

iró édesatyja felett 

ki lippay és 
Békeshezi elpár- 

tolása miatt, Báthori István által 1575-en ki- 
végeztetett (Bethlen t. i.). Egy Andrásra, 
ki Báthori I. alatt illyei fökapitány volt sat. 
de a rendezett nemzedékben ott látjuk ma- 
gát Barcsai Ákost, kiről Kemény Já- 
nos önéletirásában Szalaitél a 13. lapon 
ezeket mondja : „Szalánczi János böcsületes 
főember, in virili deficiála : marada leánya 
Erzsébet, a kit adánk Barcsai Ák o snak, 
Hunyad és Szörin vármegyék főispányának, 
lugosi, káránsebesi bánnak , tanács urnak, 
praesidensnek, és tavalyi hadakozás alatt l0- 
cumtenensnek..6 — Ezekből azt hiszem min- 
denki, kit a felekezetesség büne meg 
nem vakitott, általláthatja : hogy Bar- 
csai Ákos, kinek ősei Ázsiából hozták ma- 
gokkal az arany szabadságot, és a meghó- 
ditott uj hazában, foglalás, vagy sorsvetés 
által nyerték a nemesi földtulajdont: an- 
nak származása nem alacsony,és nem- 
zetére nézve is oláh nem lehet; azt 
is minden józan eszü ember átláthatja, hogy 
a kit főöispánnak, bánnak, tanács ur- 
nak tesznek, praesidensnek megválaszta- 
nak, és egy egész ország helytartójává ér- 
demesitnek : az nem bohócz! és ha szin- 
tén a tekintélyt nem is tartotta, mint „né- 
mely tudós professor urak, a „porcina gra- 
vitás. ban,4 magaviselete még sem lehete oly 
közönséges, hogy az által okot szolgáltasson 
Teutsch urnak a nyájasságot (Leutselig- 
keit) aljas magaviseletnek keresztelni. 

Továbbá Teutsch ur szerencsétlen 
krónikássa azt is mondja : hogy Barcsai 
Ákos, midőn őt fejedelemnek akarták meg- 
választani : kevés jószággal birt. - A 
kevés és sokról való fogalom egyéni felfo- 
gástól figg, és nagyon relativ, p. o. a mi 
Teutsch ur előtt kevés, az másnál sok lehet, 
s megforditva. Erről tehát vitatkozni nem ér- 
demes; mindazonáltal nem leend érdektelen 
megtudni: mit birt Barcsai Ákos 1658 n 
ősi és adományozási jogon? — Itt 
azonban kénytelen vagyok kinyilatkoztatni, 
hogy „valamint ezen észrevételek megtételé- 

küzdő Augsb. Allg. Zeitung bécsi levelezője is, a szándék- 
ba vett reformokról más hangon beszél mint a bécsi lapok. 

E bécsi levelező éppen nem sok rokonszenvet muta- 
tott a magyarok iránt ekkorig, s mindig igen jó helyről 
látszott értesülve lenni. Most táborszernagy Benedek öexclja 
kineveztetéséről szólva, szóról szóra ezt irja : „az éppen 
oly ildomos mint vitéz general, meleg védszózatot emelt 
honfitársainak törvényes kivánatai mellett, s már rég idő 
óta a parliamentalis kormányzat visszaállitását jelölte 
ki mint egyetlen eszközt arra nézve, hogy kibeküljön és 
kiengesztelődjék (versöhnung) a történelmi] institutioinak el- 
vesztése felett vigasztalhatlan ország , melynek szenvedőle- 
ges ellentállása a növekedő elégületlenséggel mind válsá- 
gosabb irányt kezdett venni (lásd Allg. Zeit. Beil. 116). 

Mi éppen nem érezzük illetékeseknek magunkat véle- 
ményt mondani e felfogások felett, csak egyszerüen consta- 
tirozzuk a tetemesen ellenkező nézeteket. Egyébiránt azt 
hiszszük, egyik felfogásra sem lehet semmi eldöntőt épiteni, 
habár a bécsi lapok felfogását a császári irattal öszhang- 
zóbbnak látjuk. E legmagasabb kézirat azonban csak rövi- 
den körvonalozta a teendőket, melyeknek szélesebb vagy 
korlátoltabb jogi értelmezését majd az alkalmazáskori mi- 
niszteri rendelkezésekből látjuk meg. 

Addig csak az eszmék történeti fejlődésének feljegy- 
zésére szoritkozhatunk. 

A politikusok figyelmének másik uj tárgyát Törökor- 
szág sorsa képezi. Mind nyiltabban kezdik beszélni, hogy 
az oláh tartományok egyetértve Szerbiával, Montenegróval, 
nagy kitörésre, roppant forradalomra állanak készen, mely 
talán az ozman birodalom teljes megsemmisitését vonhatja 
maga után, főként ha két fontos hir valósul, u. m. az, hogy 
az oláh fejdelemségben nagy mennyiségü fegyver érkezett 
franezia kezekből, és hogy Oroszország nagy serget gyüjt 
Bessarabiában. 

Már régebben emlékeztünk , hogy Európa egy orosz- 
franczia coalitiot sejt, most egyes lapok komolyabban kez- 
denek beszélleni a két hatalom közti szorosabb szövetségről, 
melynek czélja az volna, hogy az orosz Konstantinápolyra, 
a franczia a rajnai tartományokra tehesse kezét. Horsman 
az angol parliamentben nyiltan állitá, hogy a porosz kor- 
mány franczia részről már felszólitást is kapott a rajnai te- 
rület feletti alkudozások iránt; és a szó Angliát látja a 
végeredmény által fenyegetve. Ám az angol miniszterek nem 
látják oly borultnak Anglia sorsát. Mit gondolnak vajjon 
ök ? Emlékeznek olvasóink, a minap szólottunk az obsbor- 
nei látogatásról, hol Napoleonnak Palmerston azon indit- 
ványt tette, hogy Egyiptom és Szicilia legyen önálló, angol 
suzerainitás alatt ! És im most Sziczilia fel van lázadva; 
az angol miniszterek a nápolyi királyt trónja elvesztésével 
fenyegetik. És im tul az oláh és szláv tartományok lázadó 

félben, mig Poroszország a népjog mellett emeli szavát. 

Volt még idő, midőn azt hitték, hogy Angolhon Fran- bécsi lapoknál is nagyobb buzgalommal cziaországgal mindjárt hajba kap, s nehány nap mulva a 

re, ugy e részben is a Barcsai család egyet 
len egy tagjától is semmi adatot nem birok;4 
csupán olvasmányim, jegyzéseim, és kutatá- 
somra támaszkodom; azért a mi hiány ebben 
leszen, — az rovásomra esik. 

Kövári, Nagy Iván, Kerékgyártó szerint 

Nagy-Barcsát a család ösifészkét, honnan ve- 
zeték és előnevét veszi; a felső-pestesi és 
sárfalvi birtok-részeket Hunyad megyében. 
Vagner szerint 1454-ben 5-ik László király- 
tól kapja Erkedet és Dsoszányt; Hunyadi 
Mátyástól 1462-ben a hunyadi uradalomból 8 
falut, és Szent-Andráson a csókezi részt. 2-ik 

délyi birtokait. Ezeken kivül birja még e 

ban sat. Lépes Ándrás jószágrészeit. (Kövári.) 
Maga Barcsai Ákos pedig egyedül, a 

tennebbiekből reá jutott jószágokon kivül, 
birta Tártáriát és Volyát egészen; Ma- 

szág részt (Fejérv. Kajt. Lib. Reg. XI. 129.) 
Birta Piskit, az ott való nemesi telekkel és 
udvarházzal, Zámat, Baroszot, Popenyesdet, 
Burzsukot és Szelistyét egészen; Bredecsel- 
ben, Petrisen, Bunyesten, Ungurdon, Prade- 

azon jószágrészeket, melyek piski Kapi- 
tány Boldizsár magvaszakadtával a fiscus- 
ra jutottak (Fejérv. Kápt. Lib. Reg. XI. 139 
1) - Birta ezeken kivül nője Szalánczi 
Erzsébeth jogán, ennek édesatyja csi 
szent-tamási Szalánczi Jánosnak minden 
jószágit, és anyja Kemény Erzsébetne 
minden hozományát.*) Mindezekb 31 látszik, 

*) Szalánczi Errzséb etet a 
Nagy Iván, sem más iró mindeddi, ai 
kos nőjét nem emlitette meg; mi annál feltinőbb, 

hogy azt már Kemény János önéletirásában felhozza. Én Szalánczi Erzsébetnek o n 59 ki 
deti levelét, melyben m 
Szalánczi dei Gratia Transi 
Regni Hungariae Domina, e 0 
Datum in Civitate nostra Alba-Julia 
1669. - Különös, hogy a nap és 

sem Kövéi 

első elfoglalási jogon birja e család: 

Ulászlótól pedig Sztrigyi Márton minden er- 

család Csórát egészen, Város-Vizén, Bucsum- 

ros-Solymoson és Nagyágon a Bagdiféle jó 

szen, Zetényben, és Barbu-Szennyesden mind 



a 

a 

legtitkosabb egyetértés jött napvilágra, volt idő , midőn 
orosz, porosz, angol, franczia egymás közt megszakadva lát- 
szott, s csakhamar egészen egyetértő magatartás mutatko- 
zott az olasz kérdésben. Ily egyértelem kezd mutatkozni a 
nagyobb hatalmak közt most a német kérdésben. Az orosz 
kormány által sugalmazott „Nord" egyenesen Ausztria igno- 
rálásával nyilatkozik Poroszország elhivatásáról a német ér- 
dekek vezérletében, Angol s Francziaország nézetei az ál- 
talunk már emlitett obsbornei látogatás titkaival együtt lep- 
leződtek le. Ők az osztrák uralkodó ház missioját egy du- 
nai vegyes állam megalapitásában helyezik; Poroszország 
már élénkebb szerepet kezd játszani, s ha a porosz képvi- 
selök házában april 24-én tett nyilatkozatokat megfontoljuk, 
látjuk, hogy a poroszok éppen nincsenek méltánylattal azon 
készségért, melyet Ausztria a bund védelmezésére kitüntet. 
„Mit akarunk mi — igy kiálta fel Vinke képviselő - mi 
a német néptörzs egységét akarjuk Poroszország vezér- 
lete alatt és Ausztria kizárásával. Ez igen egyszerü 
dolog, (I. Allg. Z. 115 sz.) 

Mig a porosz politika a német nép érzelmeit akarja 
saját érdekében felriasztani, addig Ausztria a német kormá- 
nyok rokonszenvét birja, a mint ez a kurhesseni kérdésben 
is kitünt, és igy ha most vagy később e százados antago- 
nismus miatt szakitásra kerül a dolog a két nagy hatalom 
közt, annak végeredménye évszázadokra fogja eldönteni 
Európa sorsát. Vagy minden ujra alakul, vagy a régi job- 
ban megszilárdul mint valaha. 

A kolozsvári nagy kaszinó részvétirata n. gr. SZÉCHENYI 
özvegyéhez. - Nagy méltóságugrófnél! Engedje nagy 
méltóságod részt vennünk a Széchenyi-család fajdalmában, 
mely egyszersmind egész Magyarországé, hadd sirathassa 
meg Széchenyi István grófban legnagyobb fiát Erdély is, 
mely multjánál és jövőjénél fogva, vágyban, és törekvésben, 
örömben és fájdalomban folyvást ugyanegy Magyarországgal. 

A kolozsvári kaszinó nevében szólunk, azonban ugy 
hiszszük , hogy egész Erdély részvétét, fájdalmát, gyászát tol- 
mácsoljuk, mert ha volt valaha hazánkban férfiu, kit a kunyhó- 
tól a palotáig mindenki áldott, az Széchenyi Ist ván gróf a 
hazai nagy érdekek nagy bajnoka; mert ha élt valaha magyar, 
kinek századokra ható törekvéseit siker koszoruzta, az ismét 
csak ő, hanyatló és sülyedni indult nemzetünk regeneratora; 
mert ha van eszme, melybe annyi csalódás és veszteség után 
hinni tudunk, az egyedül az ő szellemének szent hagyománya, 
mely örök időkre szól, mint a proféták ihlete. Buba merült szi- 
vünk, könytől nedves szemeink, gyászoló ruhánk, buzgó imád- 
ságunk mind az ő halálát, a mi veszteségünket hirdetik; az 
összes nagy magyar nemzet gyászolja a legnagyobb magyart, 
oly mélyen , oly áthatón mint talán soha senkit. 

Ugy van nagy méltóságu grófné, e nemzeti gyász , sem 
az illem szokott adója, sem a részvét mindennapi gerjedelme. 
Ez a nemzeti érzés mély gyásza, mely méltó kiván lenni nagy 
halottjához; ez a hazafiság cultusa, mely hiven a dicsőült szel- 
leméhez, a multon táplálkozik és jövőre hat; ez a nemzeti hála 
nyilatkozványa, mely fájdalmai közt az örök élő emlékben ke- 

Tres vigaszt, reményt , lelkesülést. Széchenyilstván gróf 
halva , koporsójában is áldón és lelkesitőn hat nemzetére, mint 
életében mindég. Az ő gyász unnepélyei nemzeti vallásos ün- 
nepélyek egyszersmind. Ravatalánál közös fájdalomba olvadva 
állunk mindnyájan, a két haza minden rendü, hitü és nyelvü 
polgárai. Nemzeti nagy emlékek benyomásai vegyülnek a gyász 
és imádság hangjai közé. Látni, hallani véljük őt, és érez- 
zük szellemét. Harminczőt év dicső és szomoru emléke vonul 
át lelkünkön a reményektől a csalódásokig, a diadalivektől a 
romokig, mélyen megindulva tóröljük könyeinket, de egyszers- 
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mind annál erősben ragaszkodunk azon hithez, melyet ő val- 
lott először, melyért egész életét áldozta, hogy Magyarország 
nem volt, hanem lesz, de egyszersmind azon nagy érzés do- 
bogtatja szivünket, mely vele e szavakat mondatá : az emberi- 
ségnek egy nemzetet megtartani, sajátságait, mint ereklyét 
megőrizni és szeplötlen minőségben kifejteni, nemesitni erőit, 
erényeit, s igy egészen uj, nem ismert alakokban kiképezve, 
végczéljához , az emberiség feldicsöitéséhez vezetni : ez a mi 
feladatunk. Nagy tettek és gondok, nagy áldozatok és szenve- 
dések közt küzdött ő e feladatért, a mit már elértünk az ő 
munkája, a mit még el kell érnünk, oda az ő nyomdokai vezet- 
nek. Oh Széchenyi István gróf emlékét semmi és soha ki 
nem törülheti a magyar nemzet szivéből. Nemzedékről nemze- 
dékre fog szállani az, mint a magyar szellem legmagasztosb 
eszményképe, mint a hazafiság legnagyszerübb példánya, mint 
dicsőségünk legfényesb sugara , mint vezércsillagunk a vészek 
közt, mint zászló küzdelmünkben, mint diadaloszlop jobb nap- 
jainkban. 

Vajha nagyméltóságu grófné!l a nemzeti részvét és hála 
e kifejezései enyhitni birnák valamennyire a leggyöngédebb 
férj és atya miatti fájdalmait! vajha nagy reményü fiaiban, kik 
atyjok erényein lelkesülnek , visszapótolhatná az ég a pótolhat- 
lan veszteséget 1 A legdicsöbb férfiu özvegyére, a legjobb anya 
gyermekeire kérünk Istentől vigaszt és áldást. 

Fogadja nagyméltóságod mély részvétünk és hódoló tisz- 
teletünk ismételt kifejezéseit; a kolozsvári kaszinó közgyülésé- 
ből. Gr. Lázár Mikló s igazgató. 

Mara Miklós jegyző. 

Nagy-Enyed, április 26-kán 1860. - A bánatos család 
által a „nemzet nagy halottja't dicsőült szellemeért mai 
napra tett gyászisteni tiszteletet városunk polgárai is a hazafi 
legmélyebb fájdalom és részvét könyhullatásai között egy szi- 
vel lélekkel megünnepelék. Casinó-egyletünk, a régi Alsó- 
Fehér egykori tekintélyes casinójának szerény , de hazafiér- 
zésben hü és méltó utóda , mely szerencsés vala a magyar ca- 
sinók nagy alapitóját alakulása első perczétől fogva tiszteletbeli 
tagjául tisztelhetni, szent kötelességének tartotta a nagy hazafi 
elvesztése fölötti mély bánatát ünnepélyesen kifejezni, egy- 
hangulag meghatározván , hogy 1) a dicsőült elköltözött nemes 
szellemének a helybeli szent ferenczrendiek, és reformátusok 
egyházaiban gyászisteni tiszteletet tartson, melyen az egylet 
tagjai testületileg megjelenjenek; 2) a megboldogult bánatos 
özvegyének a mai napról az országos csapás fölötti mély fájdal- 
mát s legőszintébb részvétét vigasztaló levélben kifejezze; 
3) tagjai egy hónapi gyászt öltsenek ; 4) azon régebbi határoza- 
tát felujitsa , mely szerint a dicsőültnek városunk végromlása- 
kor elpusztult mellképe helyébe diszes olajképét rendeli meg a 
casinói nagy terembe.... Szerény egyletünk ime hazafias ha- 
tárzata villámsebesen futotta be a várost és vidéket, és a mai 
délelőtt a szent ferenczrendiek egyházába főlállitott nagyszerü 
és tömérdek gyertyatényben uszó gyászravatal köré sereglett 
a gyászba öltözött nök és férfiak diszes koszoruja s az éppen 
heti vásáron levő számos vidéki nép. Itt a hazafias érzésü de- 
rék egyházi atyák megragadó ájtatóssággal mutatták be a Min- 
denható Istennek az engesztelő áldozatot. .. Innen a városunk- 
ban az utóbbi években szokatlan diszes és népes gyülekezet a 
két felekezet összes harangjainak bús kongása mellett a refor- 
mátusok gyászszal bevont nagyszerüű egyházába vonult, hol már 
a helybeli főtanoda hetedfél-száznyi ifjusága s az ájtatos hivek 
számlálhatlan serege felekezeti különbség nélkül össze volt 
gyülekezve. Az egyházi és az ifjuság által mesterileg eléadott 
hármoniás gyászének után a ref. egyház segédpapja, főtanodai 
tanár és hirneves szónok M. K. tarta sziveket és velöket meg- 
renditő gyászimát a nemzet nagy halottjáért , kinek szive meg- 
szakadt, mert nem láthatá nemzetét oly boldognak , milyennek : 

ohajtá.... Az isteni tiszteletet viszont az ifjuság megható ösz- 
hangzatos gyászéneke zárta be, és roppant halotti gyülekezet 
könybe lábadt szemekkel, néma, de legszentebb érzelmeket 
kifejező arczczal és istenbe vetett rendületlen bizalommal tá- 
vozolt a keble szentélyében örökké élő dicső szellem gyászra- 
vatalától. r. I. 

Más levelezőnk ugyanez ügyben igy ir: N.-Enyed, apr. 
26-kán. Ma városunk mély gyászba borulva sietett a kath. tem- 
plomba, hol a nemzet nagy halottjának dicső lelkeért engesz- 
telő áldozat nyujtatott be a népek Mindenható atyjához , kihez 
forrón emelkedék föl a gyászoló közönség buzgó imája; a ra- 
vatalon látható volt, az üdvezültnek örökzölddel koszoruzott 

képe; a szertartás végződése után az egész nagy gyászoló kö- 
zönség átment a ref. egyházba, hol az öszhangzó gyászének, 
s a szónok értelemdús s érzékeny könyörgése, mindnyájunk 
szemébe könyeket fakaszta, de hadd omoljanak könyeink, 
mert nemzetünk egére a legszentebb legtisztább fény szünt 
meg világitni! Mózesünk veszett el! s ki tudja lesz-e Józsuénk!? 
Vajha ezen könyek számunkra a nemzeti egyetértés, egyesü- 
lés illatos virágát növelnék, mert mint méltó fájdaimunknak 
elhunyt nagy férfia mondá : „Egyesülésben az erő és erőben a 
boldogság !1* 

Olvasó egyletünk is gyászt öltött, fennállása óta tiszt. 
tagjának halálára, s mély részvétét levélben közölte a bánatos 
özvegygyel. r. 

Ujdonságok. 

— A jövő vasárnap délelőtti templomozás alkal- 
mával fog tartatni az ev. reformált felekezet b. farkas- 
utczai templomában néhai gróf Széchenyi István 
halotti tisztelette. A mint értesültünk t. Nagy Péter 
lelkész és tanár ur fog tartani alkalmi beszédet. 

- A munit falragaszokban hirdetve látjuk, Reményi 
Ede a napokban érkezik városunkba, hová igen szivesen vár- 
juk már egy hónap óta. A mint hallszik a redoutban tart andja 
hangversenyeit. 

- (Requiem Bécsben Széchenyi Istvánért és 
a pesti események) A „Wanderer irja : A reguiem Szé- 
chenyi István grófért ma (26.) tartatott meg a Benczék templo- 
mában. Az egyház egy része gyászposztóval volt bevonva, a 
gyászposztó felett a gróf czimere diszlett. Közepén állt a fé- 
nyesen világitott ravatal. Az egyház zsufolva vala, s a jelen- 
levők közt a Bécsben levő magyar aristocratia teljesen képvi- 
selve látszott. Ellenben némely, Pestről várt személyiségek hi- 
ányzottak. Ugy látszik, hogy a tegnapelőtti pesti események 
sokakat visszatartottak azok közöl is, kiknek megengedve lett 
volna a feljövetel, illető jogosultságuk használatára. 

A külön gőzös tudniillik, mely Pestről 400 fiatal embert 
vala Bécsbe szállitandó Széchenyi reduiemjére, tudomás szerint 
nem érkezett meg. A kimaradás okairól ezt halljuk : Kedden 
délben, nehány órával az elindulás előtt kijelenté a gőzhajózá- 
si társaság, hogy a kivánt hajót az eredetileg megállapitott 
árért rendelkezés alá nem adhatja, hanem fejenkint 10 forintot, 
összesen 4000 forintot követel. Ennyi pénzők nem volt együtt 
a fiatal embereknek; azonban rögtön aláirást nyitottak, több 
főur nevezetes összegeket küldött a kávéházba s 6 óra körül a 
4000 forint ki volt teremtve. 

A hajónak este 9 órakor kellett volna indulnia; a fiatal 
emberek megjelentek podgyászostól; sürű néptőmeg állott a 
parton; egyszer csengettek - de nem ismét! A nép nem moz- 
dult és a rendőrhivatalnokok, kiket később maga Protmann ud- 
vari tanácsos ur követett, kijelenték, hogy az elindulásnak 

vágyó, a legkisebb külsöségekre is sokat tartó 

tén Bécsbe a császárhoz, Pázmán bibornok- 
hoz, és Sennyei magyar kaneczellárhoz Bar- 

Nagy Iván „Magyarország családai" között a Gar- 
g 
János is Szalaitól 89. lap- és Szalárdi 343 lapon. De 

— hogy ámbár a mint feljebb is emlitém — 
a sokra és kevésre nézve különböző a gus- 
tus, de azért Teutsch ur bármily piduant 
gustussal bir: mégis azzal, mit Barcsai 
Ákos birt, bőven beérheti. 

De mindenek között legeredetibb és 
legelmésebb meséje Teutsch urnak az, 
midőn Barcsai Ákosból 1-ső Rákóczy 
Györgynél kályhafütőt farag! még 
pedig nem valami krónikás sugásából, hanem 
saját fejéből. Minthogy ezt professor Teutsch 
ur mondja az erdélyi szász nemzet történe- 
tében a szász népnek, természetesen ily te- 
kintély ellen nekünk szólani nem lehet, és 
el kell hinnünk : hogy ama büszke, nagyra- 

T-ső Rákóczy György fejedelem, ki kardját 
még a római császár ellen is diadalmasan 
villogtatta, és lengyel királyságra vágyódott, 
1634-ben, tehát szinte fejedelemsége kezde- 

csai Ákos kályhafütőjét küldte kö- 
vetségbe; el kell hinnünk ujból azt is, 
hogy 1644. végén, midőn a moldvai Bázil, 
vagy Lupul vajda leányával Radzivil Jánu- 
sius Iltthvániai herezeg tartotta menyegzőjét, 
e lakodalmon Rákóczy fejedelmet, annak 
legvitézebb vezére Kemény János, 

kitéve. — Iratott pedig: Generosaa Dominae Abi- 
gail, Generosi guondam Mihaelis Gergocz de Várad 
relictae viduae etc. nobis gratae. - Ezen Gergocz Mihályt 

ocs család alatt emliti, de emlékezik róla Kemény 

ki volt nője ? azt egyik sem mondja. Én a károlyfe- 
hérvári országos levéltárban Liber Reg. XI. 126. la- 

pon, 1649 november 9-ről olvastam 2-dik Rákóczy 
Györgynek egy inscriptionalis levelét , melyből kitet- 

szik, hogy Váradi Gergócz Mihálynak a nője, Bocs- 

led Abigail Hunyad-megyében Pap-Almást bir- 
ván, arról Gergocz Mihály, nője jogán lemond, és a 

fejedelmi kincstárba 100 vert aranyat (anreos cusos) 

fizet, mi által nyeri a fejedelemtől Lehecs 
falut Bi. 

harmegyébeu, a váradi várhoz tartozót 600 forintig. 
- 

A Szalánczi Erzsébet fenn emlitett eredeti le- 

velét birja idősb Szalánczi Elek ur. Másolatja meg 

van gyüjteményemben is. 

és kályhafütöője Barcsai AÁkos kép- 
viselték (lásdd Kemény János önéletiratát 
Szalaitól 422 1.). – Ily szép meséket valóban 
csak Teutsch ur tud irni. 

De azt kérdem kegyedtől professor ur : 
mit tenne kegyed, ha ezen magyar most is 
virágzó főcsalád valamelyik tagja kegyedet 
ezekért hazugnak és rágalmazónak 
nyilvánitván elégtételt követelne 
kegyed ellen? – kegyed ugy-e irói jo- 
gára hivatkoznék. Igen, de mondja meg 
illő-e az, hogy kegyed minden alapos histo- 
riai adat, és hiteles kutfő nélkül egy csalá- 
dot, melynek jelenleg is „két igen jeles 
tagja a szász nemzet első családjával házas- 
sági viszonyban áll, éppen azon tagjában, ki 
által a család fénykorát érte el, meggya- 
lázni igyekezett ? – de hát mit tartozik az 
szász néphez, ha Barcsai Ákos oláh, szegény, 
bohócz és kályhafütő volt ? hiszen kegyed 
nem a Barcsai Ákos életét, hanem a szász 
nemzet erdélyi történetét akarta megirni. – 
Látja kegyed, ezzel kegyed elárulja, hogy 
nem történetirónak való; mert feleke- 
zetességből az adatokat elferditi, és kásálm] 
más nemzet irányában ellenszenvvel viseltetik. 

De Teutsch ur még a historiai adatokat 
is hibásan adja elő; mert p. o. Brandenburgi 
Katalin nem a medgyesi, hanem a kolozs- 
vári gyülésen mondott le a fejedelemségről 
szeptemb. 28-án 1630. - Bethlen Istvánt 
nem augusztusban, hanem szeptember 28-án, 
épnen a Katalin lemondása napján választot- 
ták meg fejedelemnek. Rákóczy György nem 
1631-ben lesz fejedelem, hanem 1630, de- 
czember 4-én a segesvári gyülésen, és beig- 
tattatik 1630. december 24-én kedd napon, 
és nem hal meg 1648. october 23-án, hanem 
october 11-én, s igy tovább. - Majd min- 
den adata hibás és hiányos! — sőt még a 

szász-nemzet történetében sem eléggé jártas, 
— igy p. o. ő40 lapon a brassai esetet 
oly röviden és homályosan irja le, hogy ab- 
ból az olvasó, ki azt más helyről nem tudja, 
nem sokat okul, mi azt bizonyitja, hogy azt 

maga az iró is vagy nem tudta, vagy ol- 
vasóit a tény igaz állásáról nem akarta fel- 
világositani. - A szebenit még rövideb- 
ben egy pár sorba foglalja, és nem irja meg, 
hogy a szebeni tanács és közönség 1638-an 
május hó 7-én Szerafin Bálint királybiró, 
Szentágotai (azaz : kit Teutsch ur Angnetler- 
nek nevez) Mihály polgármester és Ötvös 
Péter szebeni esküdt polgár aláirása alatt a 
tanács külön, és a közönség ujból külön kö- 
telezvényt tartozott adni az ország- 
nak, hogy kül- és belzavarok alkal- 
mával a fejedelemnek, és a nemes- 
ségnek városukban menhelyet tar- 
toznak adni sat.*4) Ilyeneket és ezekhez 
hasonlókat, azoknak okait, következményeit 
kellett volna Teutsch urnak higgadt, és szen- 
vedély nélküli észlelődés által értelmesen és 
okadátosan megirni : ekkor olvasóinak egy 
hasznos és tanulságos olvasmányt nyujt vala, 
nem pedig egy sine luce, sine nuce mis 
mást, mely „ignotos quidem fallit, sed 
notis est derisui." 

Kénytelen voltam ezeket sine ira, et stu- 
dio elmondani. Tartoztam azzal az igazság- 
nak, tartoztam a megsértett családnak is, 

melynek némely tagjaihoz a barátság láncza 

fűz. Kik hogy magok nem léptek fel Teutsch 

ur ellen, az azt hiszem azon okból történt, 

mert tudják, hogy nem fog az aranyon 

a rozsda. - Én sem annak védelmeért 
léptem fel, csupán az olvasó közönséget ki- 
vántam Teutsch ur piszkolodó állitásai alap- 

talanságáról meggyőzni és munkája irány á- 
ra figyelmeztetni. 

Dr. Ötvös Ágoston. 

*) Ezen nevezetes okirat eredetije meg van a 

budai kamarai levéltártan. Másolatját én is birom. A 

szebeni közönségé pedig a károlyfehérvári országos 

levéltárban Cista 3. Miscell. faso. ö. nro 22 et 37. 

Statistikai jegyzetek. Magyarország - 
odaértve a melléktartományokat : - 6,175 
geogr. mértföldre terül ki, s igy a birodalom 
legnagyobb részét teszi, mely Magyarorszá- 
gon kivül 5,554 mföldet foglal magában. 
Mindamellett, hogy területe nagyobb, de né- 
pessége kisebb egy pár millioval, a biroda- 
lom többi összes tartományaira 17,598,354, 
Magyarországras annak régirészeire 14,500,000 
lélek számittatik. Magyarországot Erdélylyel 
együtt lakja 6,150,000 magyar, 1,589,000 
német, 2,874,427 oláh, 1,193,005 szerb , 
1,852,005 szlovák (tót) 993,995 horvát , 
589,870 rácz, 350,000 zsidó. Vallásfele- 
kezetei: római kath. 7,125,000, protestans 
3,875,000, görög nemegyesült 2,790,000, 
egyesült görög 1,745,000, unitarius 65,000, 
zsidó 330,000. A különböző népfajok irodal- 
mi mozgalma egy 1855-i számitás szerint 
ezen évben rácz munka 6ő, szlovák T, oláh 
10, szerb 20, horvát 30, német 57, és ma- 
gyar 510 jelent meg. Tanintézet Erdély s 
Magyarhonban van 146, a szerb vajdaságban 
8, Horvátország és Szlavoniában 9. - Az 
iskolába járók száma következő arányban 
áll, oláh 10, rácz 10, szerb 30, szlovák 40, 
magyar 75, német 80 – száz után. Azon 
arány , mely egyedül a németekre nézve 5 
pecenttel üt kedvezőbben ki a magyarok fe- 
lett, kiválólag annak tnlajdonitható, mert a 
németek legnagyobb része városon lakik, a 
mi nagy előnyt ád a tanulmányok élvezetére, 
mig a magyar csaknem általában faluhelye- 
ken szétszórva lakik. Hasonló helyzetben van- 
nak a többi népfajok is, melyek kiválólag a 
földbirtok és földmivelés után élnek. Az arány 
azonban ugy is a magyarelem miveltségi ál- 
lásának nem válik szégyenire. 



felsőbb parancs folytán el kell maradnia s csak az akademia 
tagjainak szabad Bécsbe utazni; a tanulóknak ez meg nem en- 
gedtetik. Ezalatt 14 óra lett, mire a nehány százból álló tö- 
meg az itt-ott világitott utczákon keresztül a casinóhoz ment, a 

főuraknak megkoszönendő a pénzbeli gyámolitást; azután a 
menet – a „Szózat" éneklése és „éljen"'- kiáltások közt a mu- 
zeumhoz s onnan a nemzeti szinházhoz vonult. Számos gyalog- 

sági csapatosztály nyomult ki, de jóllehet a menet jelentékenyül 
megszaporodott, a rend egy pillanatra sem zavartatott meg, s 

éjfél után mindenütt teljes csönd uralkodott." 
- Bécs, apr. 27. A mai „Wien. Ztg.4 Bruck b. halála 

körülményeiről a következő értesitést hozza : Bruck báró fo- 

lyó hó 20-kán mint tanu kihallgattatott az Eynatten-pörben. 
Ezen kihallgatás okot adott további vizsgálatokra, melyek leg- 
közelebbi kilátásba helyezték Bruck-nak más tanukkal és bün- 
részesekkeli szembesiitetését. E miatt Ő Felsége a császár a 
következő legfelsőbb f. hó 22-kén kelt kéziratot bocsátotta ki : 
„Indittatva érzem magamat arra, hogy önt, kérelmére ideig- 
lenes nyugalmazásba helyezzem, s a pénzügyminiszterium ve- 
zetését ideiglenesen Plener birodalmi tanácsosra bizzam:* — 
Ezen legmagasb kézirat 22-én este kézbesitteték Bruck urnak, 
s 23-kán reggel elvérezve találtaték ágyában. Hirek szárnyal- 
tan szélhüdésről. A halál hirre felfüggesztetett a legmagasb 
kézirat ozöltetése. A törvényes bonczlelet a nyakon egy hosz- 
szudad metszést s a kézcsukloni metszéseket állapit meg. A 
halálozás valószinüleg az elvérzés következménye. Az öngyil- 
kosságra lelki megrázkodásnak és csüggetegségnek anyagilag 
bebizonyult állapota szolgáltathatott alkalmat. 

— Magyarországi kormányzó lovag Benedek Lajos 
t. sz. n. ur ő excja Sopronyban született 1805-ben , evan- 
gelikus, és tanulmányait a katonai pályára lépése előtt az ot- 
tani evangel. főtanodában kezdette mostani nyugalmazott tanár 
s a magyar és keleti régiségek, jelesen pedig az ékirás nagy 
buvára és ismerője Szabó József ur magánnevelősége alatt.(B. H.) 

— Károlyfehérvárról irják nekünk: Itt városunkban apr. 
28-kán tartatott meg a városi község kivánságára a székesegy- 
házban gróf Széchenyi Istvánért a gyászisteni tisztelet. 
Főpásztor ur ő excellentiája maga mutatá be az engesztelő ál- 
dozatot. 

– Háromszékről irják hozzánk: Nagy veszte- 
ségek érték e nemzetet, legnagyobb emberei vesztek el, nyilni 
kezdő remények közepette, oly emberek, kik multunknak fény- 
csillagaiként ragyogtak a jelennek borus egén; de a mily nagy 
volt a veszteség, éppen oly nagyszerü volt a nemzetnek elhunyt 
nagyai iránt mutatott kegyelete; a magyar a dicsőültek életök- 
hez méltólag állotta körül az ő emléköknek minden vidéken 
minden városban emelt gyászos ravatalát, minden vidék, min- 
den város sietett a nagy nemzeti veszteség fölötti fájdalmát ki- 
fejezni. A legelső veszteség, mely bérczes kis hazánkat köz- 
vetlenül érinté, Józsika Sámuel halála volt; alig érkeztek 
meg a boldogultnak az egész nemzet által siratott hamvai, rög- 
tön elhatároztatott, hogy az ő emlékére gyászmise tartassék, s 
apr. hó 21-n egyszerre két helyt K.-Vásárhelytt (a kantai tem- 
plomban) és S.-Sz.-Györgyön egyszerre tartatott az meg, én 
Szent-Györgyön levén jelen , ezen utóbbit érintendem nehány 
szóval. 

A kijelölt nap reggelén már a város tele volt a vidékről 
beseréglő birtokos urakkal, kik mind nemzeti gyászruhában 
jelentek meg; 10 órakor, a város házától megindult a gyász 
menet, melyhez a piaczon felállitott czéhek , iskolák, s nagy 
néptömeg csatlakozett; a kis templom, melynek fekete posztó- 
val bevont falait, s a közepén levő gyász ravatalt az elhunyt 
családi czimerei disziték, csak csekély részét fogadhatá be a je- 
lenlevőknek. A gyászmise végeztével a reduiemet egy megha- 
tóan szép hang magyarul énekelte el. Az ünnepély végeztével 
a casinó termében összegyült értelmiség egy az elhunyt csa- 
ládjához intézendő vigaszfeliratot irt alá, s elhatároztatott, 
hogy a nagy Széchenyin ok emlékére is gyászmise rendez- 
tessék, s hogy mindenki 6 hétig gyászt viselend a két nagy ha- 
lott emlékére. 

— A görög aprilis 1-jére valami furfangos ember egész 
Brassót megjártatá. A város felett közvetlenül feltornyosuló 
Czenk tetején levő fákon 3 felakasztott alakot pillantottak meg ; 
rögtön különbféle versiók keringettek a felakasztottakról. Végre 
a rendőrség értesülve, a kiváncsiak nagy tömegétől kisértetve a 
sziklaormon megjelentek, s mily nagy volt a közös derültség, 
midőn a felakasztottakban 3 crinolint ismertek fel, melyekre 
nagy betükkel „első aprilis' volt felirva. 
Amagyar Akadémia april 23-iki ülésében a ti- 

toknok a nyelv- és széptudományi osztály részéről nehány in- 
ditványt ada elő. Nevezetesen : 

1) Az igazgatótanács e hó 18-kán tartatott gyülésében 
elhatározta, hogy Széchenyi a tiszteletére rendezendő 
gyászünnepélyen ne csak emlékbeszéd által, de költeménynyel 
is magasztaltassék, s a nyelv-és széptudományi osztályra hagy- 
ta, hogy ennek megirására valamely akadémiai tagot szemel- 
jen ki. A nevezett osztály e végre Árany Jánost ajánlván, 
az Akadémia egyhangulag elhatározá, hogy a Széchenyit ma- 
gasztaló költemény megirásával Arany János rendes tag bizas- 
sék meg 

2) Javasolja a nyelv- és széptudományi osztály a Kazin- 
czy Gábor által kéziratban beadott Kazinczy levelezésének a 
nyelvujitás ügyében közrebocsátását, mire nézve az igazgató- 
tanács föltételesen már előre megadta beleegyezését. E javas- 
latot az Akadémia határozattá emelé, s igy a nemzet nemsoká- 
ra megint veszi elhunyt nagy nyelvművészének egyik , sokáig 
kéziratban lappangott munkáját. 

3) Javasolja még a nyelv- és széptudományi osztály, hogy 
a Vitéz-féle 40 aranyos jutalomtételt *), melynek határideje 
f. évi márcz. 31-kén letelt, s melyre e napig pályamunka nem 
érkezett, ujolag hirdesse ki az Akadémia. Határozattá lőn, hogy 
e jutalomtétel uj kitüzése, még pedig kettős (azaz 80 arany) 
jutalommal, a legközelebbi nagygyülésen ajánltassék. Nem le- 
het kételkedni, hogy a nagygyülés ez ajánlatot elfogadja, s a 
kik pályázni ohajtanának, egész biztossággal szentelhetik ma- 
gukat a szép és hálás föladat megoldásának. 

Ez után a jegyző Szilágyi Sándor levelező tag történeti 

* „Kivántatik a magyar eposi költészet főbb formáinak történeti 
és szépészeti méltatása, különösb tekintettel Zrinyi, Gyöngyösi, Vörös- 
marty és Arany iskoláira, s azon befolyásra, melyet reájok az ó. és 
ujabb.kori epos gyakorlott.4 
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rajzából : „Béldi Pál és a bujdosók," olvasa föl egyes részlete- 
ket. Az egészre nem telt idő. Azon Béldi ellenében , kit Cse- 
rei, mint kedvenczét, nagy részrehajlással kiszépitve, regé- 
nyesen kiszinezve állitott föl, Szilágyi Sándor – részint már 
ismert, részint nehány most először napfényre hozandó adat 
alapján — az igazi Béldit iparkodik előtüntetni, kin nem csil- 
log ugyan a regényesség zománcza, s ki nagyravágyó és ke- 
gyetlen, a mellett pedig csüggeteg és habozó jellemével elég 
prózai alak, de legalább hü, legalább nem azon Cserei-féle csi- 
nálmány, mely a történelem itélőszéke előt soha meg nem áll- 
hat. A terjedelmes munkából, mint mondtuk, csak töredéke- 
ket hallottunk, azonban elegendőket arra, hogy azt történelmi 
irodalmunk gyarapodásának egyik valódi becsü adalékául te- 
kinthetjük, becsesnek nem csak azért, mert egy a két magyar 
haza sorsában oly válságos időszak felvilágositásához és hibá- 
san elbeszélt tények helyreigazitásához nyujt adatokat, de azért 
is, mert ez adatok nemcsak külszerüen egymás mellé állit- 
vák, de fel is vannak dolgozva s irodalmilag előadva : korán- 
sem csekély érdem , kivált nálunk, hol még sokan vannak, kik 
az adatok merő egybehalmazását már történetirásnak tartják. - 
Az egész értekezés a „Budapesti Szemle"" egyik közelebbi fü- 
zetében fog megjelenni, s eleve figyelmeztetjük rá az olva- 
sót. (P. N.) 

— Megjelent Miskolczon, Kazinczy-emlény, mely a 
mint tudjuk a derék Lévay Józsel tanár által van szerkesztve. 
Kiadja Rácz Ádám. A folyó és kölö:t beszédben irott czikkek 
következő ot szak alá sorozvák : Előzmények. A muzsák hódo- 
lata. Thalia hódolata. Áldomás. Polgár koszoru. Végszó. Ára 
1 forint. A tiszta jövedelem az akademiai Kazinczy-alapra for- 
dittatik. 

— A magyar biztositó társaság az életbiztositási 
osztályát máj. 15-kén életbe lépteti. 

— Bonaparte Napoleon Lajos titkos emlékiratai magyar- 
forditásban jelentek meg Debreczenben Telegdi Lajos által ad- 
va ki. Az első füzet már megjelent, s az egész munka 6 ives 
füzetekben fog kiadatni. A halalmas franczia uralkodó korábbi 
élelére s irányára fényt vető ezen emlékirat, habár annak 
valódiságát kétségbehozhatni, méltó levén a közfigyelemre, an- 
nak magyar forditása ajánlatra sem szorul. 

Nemzeti szinhaáz. Szombat april 28-kán „Xt. Lajost drá- 
ma , Gyulay Ferencz jutalmára, ki a czimszerepet sok jellemző 
erővel adta. 

Vasárnap april 29-kén Tökés Emilia mint vendég föllép- 
tével ,„A huszár csiny.6 

Hétfőn april 30-dikán ,„A szerelmes ördög" ballet, mit 
megelőzőtt „Hunyady László"t 2-dik felvonása. 

Politikai hirek. 

– Páris, ápril 22. A „Monit. de 1' Armée." katonai 
szempontból következőleg tárgyalja Savoya s Nizzának 
Francziaországba bekebleztetését : 

„Azon hatalom, melylyel a savoyai herczegség bir, 
mindig az Alpesek örének s azon hatalom, melylyel a nizzai 
grófság bir, mindig Középolaszország kulcsának tartatott. Midőn 
tehát Francziaország Savoyát s Nizzát megnyeri, ez által hely- 
irati tekintetben némileg az Alpesek örévé s kapusává lesz. Ha 
az annexio megtőrtént, többé nem lehet a keleti oldalról terü- 
letünkre beütni, a hol az összes álpesi szorosutak 1815, óta 
Szárdinia birtokában voltak. Nem lehet többé kardcsapás nélkül 
eljutni a Var-ig. Szóval, Francziaország katonai határa, a 
genfi tótól a Var torkolatáig oltalmazva van rögtöni invasio 
ellen. Az Alpesek nyugati lejtőinek birtoka által Francziaország 
ugyanazon előnyöket élvezi, melyeket szomszédja Szárdinia, a 
keleti lejtő birtoka által élvez. Ezen nagy hegyrendszer nem 
oltalmazza többé a két állam egyikét, a másik rovására. A fran- 
cziáknak joguk van ezt mondani : „Mi honn vagyunk, szintugy 
mint a szárdok." Ennélfogva pusztán védelmi, helyirati s kato- 
nai — de kölcsönös előny az, mit Francziaorsság nyer. Nem 
több s nem kevesebb, mivel a budgetet s hadsereget illetőleg, 

a szaporodás lényegtelen. A savoyai herczegségnek 19 városa, 
36 mezővárosa, 600 faluja s mintegy 550,000 lakosa, Nizzának 

6 városa, 16 mezővárosa, 160 faluja s 200,000 lakosa van. 

–A savoyai szavazás részletes eredménye előjele a vég- 
leges eredménynek. Eddig 30 ezer ember adta „igen szavát a 
csatlakozás mellett, s csak 60 „nem"" merészkedett magát e 
roppant szavazati tömegbe becsempészni. Az általános szava- 

zatnál fogva természetesen a katonaságnak is joga levén óhaját 
kifejezni, ennek keblében 127 nem kivánkozott a franczia sasok 
alá, mig 3220 zászlóváltozás mellett szavazott. Ez eredményt 
a franczia lapok jelentik, s mondhatni nem nagyon hibáztak, 
midön előre mondák, hogy Savoya lákossága egy szivvel lélek- 
kel fog a csatlakozás mellett nyilatlkozni. - Egészen ez előre- 
mondás azonban csak Cha blais és Faucigny tartományok- 
ban talált, hol a párisi tudósítás szerint tiszta egyhanguság tünt 
ki, mi annál föltünőbb, miután éppen ezen tartományok szava- 
zata leendett az, mely Svájcz igényeinek nagyobb nyomatékot 
adhatott volna. Most Savoyának éppen azon lakosai szavazván 
egyhanguan a Francziaországhoz csatlakozás mellett, kikről 
állitva volt, hogy érdekeik mulhatlanul Svájczhoz vonzzák, ez 
reclamatiójának egyik főérvétől elesik. 

–A franczia néphangulatról s a második császár- 
ságnak miként állásáról a közvéleményben a „M. Post* párisi 
levelezője oly dolgokat mond, melyeket eddig angol lap szájából 
(talán az egy Chroniclet kivéve) igen ritkán lehetett hallani, s 
a melyek annál figyelemre méltóbbak, mivel ezelőtt ugyanazon 
levelező maga is másképen itélte meg az állapotokat. 

„Ha Napoleon császár a bekeblezések (Savoyáé és Nizzáé) 
által külföldön vesztett némi befolyást: azok őt oithon erősebbé 
fogják tenni. Legyenek meggyőződve önök : III. Napoleon 
otthon sohasem volt erősebb mint most, sohasem 
volt közönyösebb ellenségei iránt mint a jelen pillanatban. Éppen 
ma jegyezte meg előttem egy orleanista államférfi: „A mi par- 
lamenti kormányunk jól meggondolta volna, hogyan kebelezze 
be Savoyát és Nizzát, mivel tudta volna, hogy az által a nagy- 
hatalmak gyanakodását felébresztenők. Olyan kormányra sem 
emlékszem, mely a pápaságot oly gyöngédtelenül derékon fogta 

volna, noha e pillanatban azt szemlátomást czirógatja egy kissé. 
A császárnak a sajtó is egészen kezében van. Tiz évvel ezelőtt 
kinevettem volna a ki nekem csak a felét jósolta volna annak, 
a mit egész csendességgel teljesedni láttam.4 „Az angol kö- 
önségnek — folytatja a „Post" levelezője — ki kell vernie a 
fejéből azon képzeletet, mintha a császárnak számtalan volna 
még az ellensége Francziaországban; annak lehetetlenségében 
sem kell többé hinnie, hogy Francziaország az imperialismussal 
maradandólag megbarátkozhassék. Mig III. Napoleon életben 
van, Francziaország a mostani kormányrendszert elfogadja 
mindenesetre. Az anyagi jótékonyságok mellett, melyeket az 
imperialismus nekik nyujt, feledik ezek az emberek a sajtó- és 
szólás-szabadságot. Látják, hogy befolyásuk a külföldön sokkal 
hatalmasabb, mint egy parlamenti király vagy egy zsibbadt köz- 
társaság alatt volt. Ez hizeleg az ő hiuságuknak, melyet egy 
franczia uralkodónak sem kellene elhanyagolnia. A hadsereg és 
a hajóhad büszkék a szerepre, melyet játszanak stb. stb. — és 
higyje meg ön, a mult emlékei ujra emelkednek a nemzet lelké- 
ben, s féligmeddig felhivják a császárt, hogy Francziaország 
régi térképét ujra állitsa helyre.6 

A „Morning Post" ezen párisi levelében meglehet van 
némi része azon törekvésnek, hogy a franczia barátság becsét 
a csatornán túl felfogassa; a ki azonban tudja, mily uralkodó 
hatást gyakorolnak a nemzetiségi, s mi ezzel egybefügg a nem- 
zeti dicsőségi eszmék mai világban még a szabadság fölött is, 
az a párisi levelező előadásábnn annál kevésbbé fog tulságos 
nagyitást látni, mivel a porosz keresztes ujság azt állitje, hogy 
a mit az angol lap tudósitója jelenleg mond, az az ő levelezői- 
nek gyakorta ismételt állitásaival is egybehangzik, – hozzá te- 
vén, hogy igen kivánatos, hogy az emberek külföldön a Fran- 
cziaországban uralkodó hangulat iránt csalódásban ne éljenek." 

— Husvét vasárnapján Stambulban kis zenebona volt; 
a keresztények isteni tiszteletők gyakorlásában háborgattattak, 
sőt többen közölük személyökben és vagyonunkban is megtá- 
madtattak. Ez utóbbiak közt „történetesen" franczia alattvalók 
is voltak, és a franczia kormány a magas portát akarja a történ- 
tekért. „felelőssé tenni". Ha Francziaország egyszerüen 
kárpótlást követelne, e miatt távolról sem aggódnánk; a porta 
ily esetben nem tehetne egyebet, mint a mit hasonló esetben 
Nápoly vagy Portugal tön - t. i. fizetni. De ha Francziaország 
a portát „felelőssé" teszi a történtekért, egyszerü kárpótlással 
a multért nem fogja beérni, hanem biztositékokat is fog 
kivánni a jövőre nézve; ily követelés pedig elláthatlan követ- 
kezményeket vonhatna maga után, és mintegy második kiadását 
készithetné elő az 1853-ki eseményeknek, mik Menczikoft fel- 
sökabátjával kezdődtek és a stuttgarti találkozássat végzödtek 
— látszólag, valósággal pedig talán még most sincsenek befe- 
jezve. Főleg utóbbi időben nagy határozottsággal állitják hogy 
Franczia- és Oroszország közt a keleti ügyre nézve teljes egyet- 
értés jött létre; mely nemsokára tettekben fog nyilvánulni; 
itt ott még formaszerü franczia-orosz allianeeról is vala szó. 

Párisból jövő tudósitások szerint a franczia kormány rosz 
szemmel kezdi nézni Lamoriciere tábornok működését, 
minthogy tul megy a határokon, toborzását még a franczia ka- 
tonaságra is kiterjesztvén. Kiváncsiak vagyunk mi lesz ezen 
készületek eredménye. A piemonti kormány, – mint turini tu- 
dósitások jelentik, — annyira bizalmatlankodik ezen készületek 
miatt, hogy két hadtestet (mindenik 30,000 fönyi) állit fel a ró- 
mai határok szemmeltartására. 

Páris, ápril 24. A savoyai katonaság közöl 3220 „igen- 
nel, 127 „nemtmel szavazott. Savoyában a szavazások eddig 
tudva levő eredménye 30,000 „igen" és 59 „nem.6 Chablais- 
és Faucignyban az eddig tudomásra jutott oredmény szerint 
csaknem általános egyhanguság uralkodik. - Nápolyi herek 
szerint Viglia tbkot orozva meggyilkolták. 

Róm, ápril 20. Hirszerint számos kiszolgált franczia 
fő- s altisztek, részint meggyőződésből, részint különczvágyból, 
engedélyt kértek arra, hogy Lamoriciöre seregéhez csatla- 
kozhassanak. Azt állitják, hogy ezen kérvényzők száma több 
mint 2000-re megy s hogy most a kormány az engedély meg- 
adását vagy egészen megtagadni vagy legalább nagyon meg- 
szoritni szándékozik, Hirszerint különösen azon tény adott okot 
ezen rendszabályra, miszerint az itteni franczia helyörségnél 
kisérletek tétettek, franczia katonáknak a római hadtest szá- 
márai toborzása iránt. -La moriciere tábornok Pimodan 
marduis hajdani ausztriai alezredest, ki Magyarországban is 
harczolt s ki mint katonai iró is ismeretes, nevezte ki a pápai 
sereg táborkari főnökévé. 

-A nápolyi tudósitások ujra álliták, hogy Szioziliá- 
ban a fegyveres csoportok szét vannak szórva, s a kir. csapa- 
tok már-már a fölkelés utolsó romjait vevék üldözőbe. Az egész 
mozgalom tehát közel volna véglehelletéhez; azonban vissza- 
emlékezve, hogy a náplyi tudósítások a fölkelést már egyszer 
az egész szigeten elnyomottnak jelenték, föl kell mindenesetre 
tünni annak, hogy az üldözőbe vétel munkája, mint mondják, 
még folyvást tart. Ha a Turinon át érkezett tudósitásoknak 
hitelt adhatni, ugy ezen üldőzőbe vétele a szétszórt csapatoknak 
velódi hadjárattal is fölérne; s egy kül német lap bécsi levele- 
zése ezen föltevést meg is erősiti, állitván, hogy a szicziliai lá- 
zadás roppant és folyvást növekedő terjedelmet nyert, s a ná- 
polyi seregnek nagy erőfeszitésébe fog kerülni, mig a vidék 
több pontjain öszpontosult fölkelök erejét megtörheti s ekkint 
a mozgalomnak urává válhatik. Ezen állitásnak valószinüséget 
kölcsönöznek a Nápolyból uiár többször jelentett csapatküldé- 
sek, melyeket egy kialváshoz közellevő mozgalom bizonyára 
nem teendett szükségessé. B turini tudósitások 20—25 ezerra 
teszik azon fölkelök számát, kik Palermo táján s a hegyek közt 
magukat a fővárosi helyőrség folytonos támadásai ellen tartanák. 
Ezen harczok nem csak gyakran ujulnának meg, hanem egy- 
szersmind igen elkeseredettek is jennének. Egy levél 1000 
elesett királyi csapatbeli katonáról szól; más tudósitások szerint 
pedig a csapatok vettek el zászlókat a fölkelöktől, melyeken az 
„annexió" fölirata volt olvasható. Más pontokról is nem ke- 
vésbbé fölriasztó hirek érkeznek. Hogy Messin a bombáztatva 
lön, ezt megerősitik az utólsó tudósitások, melyek szerint e 
város mintha kipusztult volna, oly elhagyott; ellenben az egész 
tartomány fölkelés közepett áll s az ifjuság minden tájról oda 



siet, hol a lázadás zászlaját látja kitüzve. Barcellonában 
van, mint látszik, a tartományi fölkelés főtüzhelye, hol a csa- 
patok ugy mint Melazza és Patliban a várdákba zárkoztak be. 
A sziget éjszaknyugati részén pedig Trapani képezné a moz- 
galom tüzpontját, hol a helyőrség, miután fegyver letételre 
kényszerittetett, állitólag a néppel ozimborált. Ugyan e helyen 
alakult volna egy ideiglenes kormáuy is, melyről azt hiszik, 
hogy a Szárdiniához csatlakozást kimondta. 

Minde tudósitások még megerősitést igényelnek ugyan; 
de ha valósulna azon hir, hogy a Piemontban tartózkodó ná- 
polyi emigratio már legközelebb hajóra száll s Sziczilia partjaira 
siet, ez mindenesetre nagy valószinüséget kölcsénözne a fölebbi 
tudósitásoknak. Ekkorig csak a szándékról hallunk. Még na- 
gyobb fontosságot nyerne pedig annak valósulása, ha mint 
hirlik a szárd kormány is Szicziliában létező alattvalóinak oltal- 
mazása végett óvó rendszabályok életbeléptetéséhez fogna, me- 
lyek aztán könnyen még komolyabb bonyodalmakat vonhatná- 
nak maguk után. Ily viszonyok közt a nápolyi kormány helyzete 
mindenesetre olyan, mely mély megfontolást igényel. A syra- 
cusai grófnak, a király nagybátyjának tanácsát, melyet kirá- 
lyi öcscsének adott, már ismerjük. A gróf az olasz nemzeti ügy- 
nek fölkarolását s a Piemonttali szövetkezést ajánlja, mely 
utóbbit ő, ki neje által Victor Emanuel házával rokoni viszony- 
ban áll, nem csak sürgösnek tart, de közvetithetni is hisz. A 
gróf azonban nem állapodott meg a tanácsnál, hanem, mint a 
távirat mondá, maga részéről már nyiltan is fölajánlotta volna 
kardját a királynak. Hogy Sziczilia volt helytartójának ily ténye 
a sziget lázadási tüzének csak uj hevet kölcsönözhet, ez ter- 
mészetes; fog-e az a nápoly kormány magatartására lényeges 
befolyással lenni, erről még mi sem hallható. 

Genua, ápril 23. Az „Irene" gőzös Palermóból f. 
hó 17-ig terjedő tudósitásokat hozott. E szerint a fölkelök 
Montrealéig elsánczolták magukat; a sziget belsejében 
szétszórva volt összes kisebb helyörségek Palermóba hivat- 
tak vissza. A fölkelők a fegyverletétel esetére nekik fölajánlott 
amnestiát visszautasiták. 

. 

– A kicsi Svájcznak nem sokat használ a nagy An- 
golország nagykecsü barátsága s eddigi erélytelen magatartása 
nem sok reményre jogosithatja föl, kivált ha valósulnak azon 
hiaek, melyeket az „Independ. belge" az oz ügyben folyt diplo- 
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kezlet határozza el, vajjon Chablais és Faucigny a szövetség 
semlegességének veszélyeztetése nélkül Francziaországnál hagy- 
ható-e, vagy vajjon annak biztositása nem azt kivánja-e, hogy 
e tartományok neki engedtessenek át. S mit tesz állitólag a 
diplomatia ? ügyekszik, mint a Reuter táviroda jelenti, e két 
ellentétes követelményt kiegyeztetni, s egy tervezett egyezmény 
szerint egy jegyzőkönyv fogna aláiratni, mely fontartja a Svájcz 
által követelt biztositékokat s Francziaországot készteti, hogy 
a köztársasággal kiegyezzék; ha pedig a két érdekelt fél egy- 
szer egyezett, akkor az európai értekezlet egybegyülne s szen- 
tesitné az eredményt; minek rövid veleje az, hogy mig a köz- 
társaság a hatalmakhoz fölebbezi ügyét, addig a hatalmak azt 
Francziaországhoz utasitják, s ezért egyelőre e hirnek nem ad- 
hatunk ugyan hitelt, de Svájcz követelményeire nézve más kilá- 
tásokat valóban más felé sem tapasztalunk nyilni, megjegyzi a 
„Budapesti Hirlap.6 

Bern. Genfre nézve Savoya csatlakozása a megsemmi- 
sülés, a francziák nemsokára többségben lesznek a városban. 
Minden protestatiok daczára igen jól tudják itt, hogy a kikebe- 
leztetés elkerülhetetlen, a boszantások már megkezdődtek. 
Genfet addig kinozzák, mig kegyelemért esd, s mindent tenni 
enged magával. Milanoban nagy placatok vannak, melyek sze- 
rint a Svájez egy anormalis államtest, mely a nemzetiség elv 
lökésének ellen nem állhat, Olaszország emlékezzék meg, hogy 
Tessin az ő nyelvét beszéli, s hogy Francziaország tudja, hogy 
Svájcz nagy része őt illeti, igy beszélnek már. 

– Sz.-Pétervár, ápril 9. Az orosa „Invalidett Porosz- 
ország magatartását a hessenválasztó-fejedelemségi kérdésben 
tárgyalván, azt mondja, hogy Poroszország Németországnak 
egyedüli védelme és reménye, mert Ausztria nem mint hatalom, 
hanem több nemzetiség gyüjteléke, melyek nem igen aggódnak 
Németország főlött. Ha Poroszország csakugyan kilépne a né- 
met szövetségből, ugy ezt leginkább Németország érezné meg. 
„Poroszország nélkül — irja a nevezett lap - Németország 
nem lenne egyéb, mint minden jelentőséget nélkülöző geogra- 
phiai kitétel. Ausztria a német szövetség beljében ennek inkább 
része, mint első tagja. Megtámadtatás esetében Poroszország 
egyedül is védheti függellenségét. Nem igy van ez Németország- 
gal, melynek Poroszország ma középpontja, s melyből, ha az 

a lázadás elnyomása végett ausztriaiak is alkalmaztattak volna, 
teljesen valószinütlen. 

– Páris, april 25. Ha az értekezlet valósul, Páris- 
ban fog székelni. Ekkor szóba jön az 1815-iki szerződések re- 
visiója. 

– Páris, april 288. A „Moniteur" jelentése szerint a 
szavazás eredménye Savoyában : 131,714 igen, és 233 nem. 
— „Az „Independance,* közelebbről azon tudósitást közlé, 

hogy Milós herczeget a fejedelemségéből letette a szultán : az 
„Österr. Ztg.4 ellenben azt erősiíti , hogy ama tudósitást a leg- 
jobb értesülés után alaptalannak kell nyilvánitnia. 

– Madridban az a vélemény, hogy az elfogott her- 
czegek fölött a senatus fog itélni. - A marokkói békekötés 
több czikkelye már meg van vitatva és jováhagyva. —- Napoleon 
császár, sőt a császárné is kifejezték roszalásukat a spanyol 
követ előtt a Spanyolországban végrehajtott kivégzések miatt. 

– Róma, april 21. Lamoricisre tbk Anconába 

utazott. - Egy francziákból álló társaság Lamorici öre tbk- 
nak havonkint 50,000 frankot bocsátott rendelkezése alá egy 
évre; e pénz Ancona megerősitésére lesz forditandó. 

–Turin, april 27. A belügyminiszternek a lombár- 
diai kormányzókhoz s törvényszéki elnökökhez intézett körle- 
vele jelenti, hogy a kormány az osztrák-pápai concordatumot 
nem tartja kötelezőnek. 

Turin, april 25. Az „Armonia' szerint Cav our gróf 
rögtöni visszatérése azért történt, hogy egy, Napoleon császár 
kegyében álló személyt Párisba küldjön s hogy a király számá- 

ra engedélyt eszközöljön ki Bologna meglátogatására. — 
Mint Rómából irják : a romagnai püspököknek tiltva van 
a király fogadásában résztvenni. 

Palermo, april 21. Miután Palermóban 13 fölkelő ki- 
végeztetett; a fölkelőbandák 26 katonát elfogtak és felakasz- 
tottak. 

- Nápoly, april 26. A forradalmi csapatok a kir. csa- 
patok által üldöztetve s folyvást futva , Carli ni városkában (?) 
egyesültek s megerősiték magukat. A kir. csapatok által körül- 
vétetvén, tökéletesen szétszórattak; a még megmaradtak meg- 
adták umagukat. A rend az egész szieziliai királyságban hely- 
re van állitva. Nápolyi hirek szerint Viglia tábornok meg- 
halt; hadgyakorlat alkalmával golyó érte, s egy második lő- 
véssel kocsisát sebesitették meg. utóbbi kilépne, támaszpontjától fosztatnék meg. Erről Németor- 

szág komolyan gondolkodhatnék. 

Ujabbak. - London, april 27. Az alsóház ma 
éji ülésében Russ ell lord Shoridan interpellatiójára vála- 
szolva kijelenté, hogy a Szicziliában levő britt alattvalók 
elegendő oltalomban részesültek, s hogy azon közlés, mintha 
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matiai tárgyalásokra vonatkozólag közöl. Ezek szerint Franczia- 
ország beleegyeznék, hogy a hatalmak nyomozzák ki azon biz- 
tositékokat, melyek a köztársaság semlegességének föntartására 
szükségeseknek találtatnának, de teljességgel nem ismeri el : 

Becsibörze Apr. 28-kán : Nemzeti kölcsön 79.20 - 

—–Metalligues 5 pcentes 69.20.-Urbéri papirok : magyar 738. - erdélyi 

69. Bankrészvény 860. Korona 18.12. Cs. k. arany 6.27. Ezüst 31.25. azon jogukat, hogy Savoya bekebleztotésének érvényét, akár az 
egész tartományt, akár a semleges területeket illetőleg, itélet 
alá vonhatnák. Svájcz ez ellenében azt kivánja, hogy az érte- 
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g FÖLHHVÁS 
a jótékony czélokra rendelt ötödik államlotte- 

riábani részvételre. 
A közhasznu államlotteriák ,— melyeknek létesítésével a bécsi cs. k. lotto-jövedéki 

igazgatóság van megbizva , s melyeket, mint tudva van , Ö cs. k. apostoli Felsége azon 

atyáskodó gondoskodással méltoztatott elrendelni, hogy tiszta jövedelmök minden levo- 

nás nélkül kizárólag uj jótékony közintézetek alapitására, vagy már létező ilyes intéze- 

tek fölsegélésére fordittassanak, — áldásthozó czéluknát fogva minden koronaorszá- 

gokban fölötte jóakaró részvéttel fogadtattak , s az azokbani részvételre lett fölhivást 

minden oldalról oly hatályos siker koszoruzta , hogy az eddigi négy lotteria jövedelmé- 
ből, mindamellett, hogy telemes nyeremények valának kifizetendők , az illető jótékony 

közintézetekre igen nevezetes összegek fordittathattak. 
De ez alig is lehetett volna másképp , miután az ausztriai birodalomban oly fölötte 

számosak azon nemeskeblüek, kiknek szivében a szerencsétlenség mindenkor rokon- 

érzetre és könyörületre talál, s kik mindig készek felebarátaiknak a legtevékenyebb 

segélyt nyujtani. - 
Jelenleg a közhasznu czélokra szánt ötődik államlotteria van munkában, melynek 

huzása már 1860. május 12-kén fog történni, s mely a közzétett játékterv szerint 
770.000, 30.000, 20.000, 15.000,10.000, 8.000, 6.000, 5.000, 4.000, 3.000, 2.000, 

T. és felelőös szerkesztő DÓZSA DÁNIEL. 
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300,000 frtra rug ausztriai értékben. ,,30000 1, 8000 ,,2, ggó io 1000 E ö 
Ezen lotteria tiszta jövedelme, Ő cs. k. apostoli Felségének legkegyelmesebb ha-i , 20000 ,1, 6000 , 2 2000 150 n00-.1000 s- s 

tározatához képest , egyik felében : 1 ,15000 ,,2 mindenik 5000 „[15 , s 

a stájerországi, karantáni és krajnai elmebetegek számára fölállitandó országos huzás visszavonhatjanul megtörténik Egy sorsjegy ára 
tébolyda épitésére s a klagenfurti süketnémák-intézetének fölsegélésére, másik felé- 1860 május 12-kén. 2 forint aust. ért. 
ben pedigzz: : 

el ölálli i gyóogyfürdő-intezet épitésé igy 7 és: N án-, hanem állam-lotteria. —– Csak egyféle sorsjegyek a Pöstyenben fölállitandó katonai gyógyfürdő-intézet épitésére van szánva. - ris velmemtekoni ema az k nam ékan keltéia ra son cgféle ser feryek 

A tébolyodottak, süketnémák ós a háboruban meghénult vagy megscbesült hare sorsjegy egyellenegy huzásban minden nyereményekre játszik. - A kihuzott sorzatnak 
czosok minden emberszerető kebelben a legélénkebb érzelmeket ébresztik, melyek min- eveti tt gyéte otó ayeremenyen keal ayeremény s juta altak 
e i észtő i i á üstént kiadatik. – A nyeremények kifizetése a denkit arra ösztönöznek, hogy azon szerencsétleneknek, kik az észtől, ezen isteni nyeremények jegyzéke a huzás ulán tüstént kiada A ny k 

szikrától, továbbá a hallástól és szólástól meg vannak fosztva, s kik a vér mezejéről sorshuzás után tizznéz nanpal. eng kokvénőa bolyertegyeyti sztitoii erefel 

ö i i - j tása mellett . a c 

megbémula vagy egészségőket áldozva térnek visz tehetsége m segedel etdévnettnvek, melyek a sorshuzás után 6 hónap alatt , tehát 1860 novem- 

met nymítson- ber 12-keig bármi okból föl nem vétetnek, a játéklerv 11. § szerint, az ezen lotteria jö- 
Vajha ezen fölhivás , mely az ötödik lotteriábani minél nagyobb részvétel végett vedelmében részesítendő, legkegyelmesebben kijelelt jólékony kozintézelek javára fog- 

minden emberszerető férfiak és nökhöz , ama szerencsétlenek nevében, bizalomteljesen nak fordíttatni. – A közelebbi atározatokat a nyomtatoti etélktee irtelttózza , mely 
i á i ő m . 

intéztetik, ismét azon jóakaró készségre találna s ismét azon kedvező eredményeket óknál megtetánthet ép,se t sorsjogyak melóa , 

idézné elő, mint az előbbi négy államlotteriánál, s vajha azon szives résztvevők is, ki- 4 

ket május 12-kén a szerencse nem jutalmaz, jutalmukat azon öntudatban lelnék, hogy ök 

sok szerencsétlen embertársaik nyomorát enyhiteni segitettek. 

Egy sorsjegy ára 3 forint a. ért. 
A közhasznu állam-lotteriák osztálya a cs k. lotto jövedéki igazgatóságnál. ek 

Bécsben 1850. évi april havában. Schrank Frigyes, Alólirt tisztelettel jelenti a t. ez. közöns gne , 
cs. k. kormánytanácsos. hogy jól szervezett vendéglőjét a „Magyarkoro- 

v P FőTÁNODA KÖNYVNYOMDÁTA. (Helaő farkasntana 7
4 az. 

S Mal számunkhoz egy fél ív melléklet van csatolva. 

minden sorsjegy-elad 

nához" a piaczon Veress Lajos ur házánál 

vegnvítolta Főtörekvése leend lehető jutányos 

és pontos szolgálat által a t. cz. közönség párt- 

rását kiérdemelai. 
fogas Römer János 

vendéglős. 

(2–6) 

j vendéglő Tordán. 


